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1: Proclaiming generosity  
Pesach Haggadah, Magid, Ha Lachma Anya 3 
 
This is the bread of destitution that our ancestors ate in the 
land of Egypt. Anyone who is famished should come and eat, 
anyone who is in need should come and partake of the 
Pesach sacrifice. Now we are here, next year we will be in the 
land of Israel; this year we are slaves, next year we will be 
free people. 

 אינע אמחל אה ,דיגמ ,חספ לש הדגה
 ׳ג
 
 אנָתָהָבְאַּ ולכָאֲ ידִּ אָינְעַ אמָחְלַ אהָ
 ,לֹכיֵיוְ יתֵיֵי ןיפִכְדִ לכָּ .םיִרָצְמִדְ אעָרְאַבְ
 ,אכָהָ אתָּשַּׁהָ .חסַפְיִוְ יתֵיֵי ךְירִצְדִ לכָּ
 אתָּשַּׁהָ .לאֵרָשְׂיִדְ אעָרְאַבְּ האָבָּהַ הנָשָׁלְ
 .ןירִוֹח ינֵבְּ האָבָּהַ הנָשָׁלְ ,ידֵבְעַ

 

2: Abraham’s model  
Genesis 18:1-14 
 appeared to him by the terebinths of Mamre; he was 'ה (1)
sitting at the entrance of the tent as the day grew hot. (2) 
Looking up, he saw three figures standing near him. Perceiving 
this, he ran from the entrance of the tent to greet them and, 
bowing to the ground, (3) he said, “My lords! If it please you, do 
not go on past your servant. (4) Let a little water be brought; 
bathe your feet and recline under the tree. (5) And let me fetch a 
morsel of bread that you may refresh yourselves; then go on—
seeing that you have come your servant’s way.” They replied, 
“Do as you have said.” (6) Abraham hastened into the tent to 
Sarah, and said, “Quick, three seahs of choice flour! Knead and 
make cakes!” (7) Then Abraham ran to the herd, took a calf, 
tender and choice, and gave it to a servant-boy, who hastened to 
prepare it. (8) He took curds and milk and the calf that had been 
prepared and set these before them; and he waited on them 
under the tree as they ate. (9) They said to him, “Where is your 
wife Sarah?” And he replied, “There, in the tent.” (10) Then one 
said, “I will return to you next year, and your wife Sarah shall 
have a son!” Sarah was listening at the entrance of the tent, 
which was behind him. (11) Now Abraham and Sarah were old, 
advanced in years; Sarah had stopped having her periods. (12) 
And Sarah laughed to herself, saying, “Now that I’ve lost the 
ability, am I to have enjoyment—with my husband so old?” (13) 
Then ה' said to Abraham, “Why did Sarah laugh, saying, ‘Shall I in 
truth bear a child, old as I am?’ (14) Is anything too wondrous for 
 I will return to you at the same season next year, and Sarah ? 'ה
shall have a son.”  

 ד״י-׳א:ח״י תישארב
 בשֵֹׁ֥י אּוה֛וְ ארֵ֑מְמַ י֖נֵֹלאֵבְּ 'ה ו֙ילָאֵ ארֵָ֤יּוַ )א(
ֹאהָ־חתַֽפֶּ ֹחכְּ להֶ֖  ארְיַּ֔וַ ו֙ינָיעֵ אשָּׂ֤יִּוַ )ב( ׃םוֹיּֽהַ ם֥
ָיּוַ ארְיַּ֗וַ וילָ֑עָ םיבִ֖צָּנִ םישִׁ֔נָאֲ ה֣שָֹׁלשְׁ ה֙נֵּהִוְ  ץרׇ֤
ֹאהָ חתַפֶּ֣מִ ם֙תָארָקְלִ  )ג( ׃הצָרְֽאָּ וח֖תַּשְׁיִּוַ להֶ֔
 אנָ֥־לאַ ךָינֶ֔יעֵבְּ ן֙חֵ יתִאצָ֤מָ אנָ֨־םאִ םשודא רמַ֑אֹיּוַ
ֹבעֲתַ ּ וצ֖חֲרַוְ םיִמַ֔־טעַמְ אנָ֣־חֽקַֻּי )ד( ׃ךָדֶּֽבְעַ לעַ֥מֵ ר֖
־תפַ החָ֨קְאֶוְ )ה( ׃ץעֵֽהָ תחַתַּּ֥ ונ֖עֲשָּֽׁהִוְ םכֶ֑ילֵגְרַ
ֹבעֲתַּ רחַ֣אַ ם֙כֶבְּלִּ וד֤עֲסַוְ םחֶלֶ֜  ןכֵּ֥־לעַ־יֽכִּּ ור֔
ֹיּוַ םכֶ֑דְּבְעַ־לֽעַ םתֶּ֖רְבַעֲ  רשֶׁ֥אֲכַּ השֶׂ֖עֲתַּ ןכֵּּ֥ ור֔מְא֣
ֹאהָ םהָ֛רָבְאַ רהֵ֧מַיְוַ )ו( ׃תָּרְֽבַּדִּ  הרָ֑שָׂ־לאֶ הלָהֱ֖
ֹיּוַ ֹלשְׁ ירִ֞הֲמַ רמֶא֗ ֹס חמַ֣קֶ ם֙יאִסְ שׁ֤  ישִׂ֥עֲוַ ישִּׁול֖ תלֶ֔
 רקָ֜בָּ־ןבֶּ חקַּ֨יִּוַ םהָ֑רָבְאַ ץרָ֣ רקָ֖בָּהַ־לאֶוְ )ז( ׃תוֹֽגעֻ
 ׃וֹֽתֹא תוֹשׂ֥עֲלַ רהֵ֖מַיְוַ רעַנַּ֔הַ־לאֶ ןתֵּ֣יִּוַ ב֙וֹטוָ ךְ֤רַ
 השָׂ֔עָ רשֶׁ֣אֲ ר֙קָבָּהַ־ןבֶּו בלָ֗חָוְ האָ֜מְחֶ ח֨קַּיִּוַ )ח(
 ץעֵ֖הָ תחַתַּ֥ םהֶ֛ילֵעֲ דמֵֹ֧ע־אּוֽהוְ םהֶ֑ינֵפְלִ ן֖תֵּיִּוַ
ֵיּאַ 0ו0יל0ָ֔אֵּ ור֣מְאֹיּוַ )ט( ׃ּולכֵֽאֹיּוַ  ךָתֶּ֑שְׁאִ הרָ֣שָׂ ה֖
ֹיּוַ ֹאבָ הנֵּ֥הִ רמֶא֖ ֹיּוַ )י( ׃להֶֽ  ךָ֙ילֶ֙אֵ בּושׁ֤אָ בוֹשׁ֣ רמֶא֗
ָיּחַ ת֣עֵכָּ  תעַמַֹ֛שׁ הרָ֥שָׂוְ ךָתֶּ֑שְׁאִ הרָ֣שָׂלְ ןבֵ֖־הנֵּהִוְ ה֔
ֹאהָ חתַ֥פֶּ  ה֙רָשָׂוְ םהָ֤רָבְאַוְ )אי( ׃ויֽרָחֲאַ אּוה֥וְ להֶ֖
ֹא הרָ֔שָׂלְ תוֹי֣הְלִ ל֙דַחָ םימִָ֑יּבַּ םיאִ֖בָּ םינִ֔קֵזְ  חרַ֖
ֹמאלֵ הּבָּ֣רְקִבְּ הרָ֖שָׂ קחַ֥צְתִּוַ )בי( ׃םיֽשִׁנָּכַּ  ירֵ֤חֲאַ ר֑
ֹיּוַ )גי( ׃ןֽקֵזָ ינִֹ֖דאוַֽ הנָ֔דְעֶ ילִּ֣־התָיְהָֽ י֙תִֹלבְ  'ה רמֶא֥
ּז המָּלָ֣ םהָ֑רָבְאַ־לאֶ ֹמאלֵ הרָ֜שָׂ הקָ֨חֲצָ הֶ֩  ףאַ֥הַ ר֗
 רבָ֑דָּ 'המֵ אלֵ֥פָּיִהֲ )די( ׃יתִּנְֽקַזָ ינִ֥אֲוַ דלֵ֖אֵ םנָ֛מְאֻ
ָיּחַ תעֵ֥כָּ ךָילֶ֛אֵ בּושׁ֥אָ ד֞עֵוֹמּלַ   ׃ןֽבֵ הרָ֥שָׂלְּו ה֖
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3: The parting of the ways 
Genesis 13:10-17 
(10) Lot looked about him and saw how well watered was the 
whole plain of the Jordan, all of it—this was before ה' had 
destroyed Sodom and Gomorrah—all the way to Zoar, like the 
garden of ה', like the land of Egypt. (11) So Lot chose for himself 
the whole plain of the Jordan, and Lot journeyed eastward. Thus 
they parted from each other; (12) Abram remained in the land of 
Canaan, while Lot settled in the cities of the Plain, pitching his 
tents near Sodom. (13) Now the inhabitants of Sodom were very 
wicked sinners against (14) .'ה And ה' said to Abram, after Lot had 
parted from him, “Raise your eyes and look out from where you 
are, to the north and south, to the east and west, (15) for I give all 
the land that you see to you and your offspring forever. (16) I will 
make your offspring as the dust of the earth, so that if one can 
count the dust of the earth, then your offspring too can be 
counted. (17) Up, walk about the land, through its length and its 
breadth, for I give it to you.” 

 ז״י-׳י:ג״י תישארב
 ןדֵּ֔רְיַּהַ רכַּ֣כִּ־לכׇּ־תאֶ א֙רְיַּוַ וינָ֗יעֵ־תאֶ טוֹל֣־אשָּׂיִּוַ )י(
־תאֶוְ םֹ֙דסְ־תאֶ 'ה תחֵ֣שַׁ ׀ ינֵ֣פְלִ הקֶ֑שְׁמַ הּלָּ֖כֻ יכִּ֥
ֹצ הכָ֖אֲֹבּ םיִרַ֔צְמִ ץרֶאֶ֣כְּ 'ה־ןגַכְּ הרָֹ֔מעֲ  )אי( ׃רעַֽ
 םדֶקֶּ֑מִ טוֹל֖ עסַּ֥יִּוַ ןדֵּ֔רְיַּהַ רכַּ֣כִּ־לכׇּ תאֵ֚ טוֹל֗ וֹל֣־רחַבְיִּוַ
־ץרֶֽאֶבְּ בשַָׁ֣י םרָ֖בְאַ )בי( ׃ויֽחִאָ לעַ֥מֵ שׁיאִּ֖ וד֔רְפָּ֣יִּוַ
ֹדסְ־דעַ להַ֖אֱֶיּוַ רכָּ֔כִּהַ ירֵ֣עָבְּ ב֙שַָׁי טוֹל֗וְ ןעַנָ֑כְּ  )גי( ׃םֽ
ֹדסְ ישֵׁ֣נְאַוְ ֹאמְ 'הלַ םיאִ֑טָּחַוְ םיעִ֖רָ ם֔  'הֽוַ )די( ׃דֽ
 אנָ֤ אשָׂ֣ וֹמּ֔עִמֵֽ טוֹל֣־דרֶפָּֽהִ י֙רֵחֲאַ םרָ֗בְאַ־לאֶ רמַ֣אָ
ֹפצָ םשָׁ֑ התָּ֣אַ־רשֶׁאֲ םוֹ֖קמָּהַ־ןמִ האֵ֔רְּו ךָ֙ינֶ֙יעֵ  הנָ֥
־רשֶׁאֲ ץרֶאָ֛הָ־לכׇּ־תאֶ יכִּ֧ )וט( ׃המָָּֽיוָ המָדְקֵ֥וָ הבָּגְנֶ֖וָ
 )זט( ׃םֽלָוֹע־דעַ ךָ֖עֲרְזַלְּֽו הנָּנֶ֑תְּאֶ ךָ֣לְ האֶֹ֖ר התָּ֥אַ
 לכַּ֣וי־םאִ ׀ רשֶׁ֣אֲ ץרֶאָ֑הָ רפַ֣עֲכַּ ךָ֖עֲרְזַ־תאֶֽ יתִּ֥מְשַׂוְ
 )זי( ׃הנֶֽמָּיִ ךָ֖עֲרְזַ־םגַּֽ ץרֶאָ֔הָ רפַ֣עֲ־תאֶ ת֙וֹנמְלִ שׁיאִ֗
 ךָ֖לְ יכִּ֥ הּבָּ֑חְרׇלְּו הּכָּ֖רְאׇלְ ץרֶ֔אָבָּ ךְלֵּ֣הַתְהִ םּו֚ק
 ׃הנָּֽנֶתְּאֶ

 
Genesis 19:1-11 
(1) The two messengers arrived in Sodom in the evening, as Lot 
was sitting in the gate of Sodom. When Lot saw them, he rose to 
greet them and, bowing low with his face to the ground, (2) he 
said, “Please, my lords, turn aside to your servant’s house to spend 
the night, and bathe your feet; then you may be on your way 
early.” But they said, “No, we will spend the night in the square.” 
(3) But he urged them strongly, so they turned his way and 
entered his house. He prepared a feast for them and baked 
unleavened bread, and they ate. (4) They had not yet lain down, 
when the town council [and] the militia of Sodom —insignificant 
and influential alike, the whole assembly without exception—
gathered about the house. (5) And they shouted to Lot and said to 
him, “Where are the ones who came to you tonight? Bring them 
out to us, that we may be intimate with them.” (6) So Lot went out 
to them to the entrance, shut the door behind him, (7) and said, “I 
beg you, my friends, do not commit such a wrong. (8) Look, I have 
two daughters who have not known a man. Let me bring them out 
to you, and you may do to them as you please; but do not do 
anything to the others, since they have come under the shelter of 
my roof.” (9) But they said, “Stand back! The fellow,” they said, 
“came here as an alien, and already he acts the ruler! Now we will 
deal worse with you than with them.” And they pressed hard 
against that householder —against Lot—and moved forward to 
break the door. (10) But the agents stretched out their hands and 
pulled Lot into the house with them, and shut the door. (11) And 
the people who were at the entrance of the house, low and high 
alike, they struck with blinding light, so that they were helpless to 
find the entrance. 

 א״י-׳א:ט״י תישארב
ֹבָיּוַ֠ )א( ֹדסְ םיכִ֤אָלְמַּהַ ינֵ֨שְּׁ וא֠  בשֵֹׁ֣י טוֹל֖וְ ברֶעֶ֔בָּ ה֙מָ֙
ֹדסְ־רעַֽשַׁבְּ ָיּוַ ט֙וֹל־ארְיַּוַ ם֑ ּ וחתַּ֥שְׁיִּוַ םתָ֔ארָקְלִ םקׇ֣
ֹיּוַ )ב( ׃הצָרְאָֽ םיִפַּ֖אַ  אנָּ֠ ורּוס֣ םשודא־אנָּ הנֶּ֣הִ רמֶא֜
ּונילִ֙וְ םכֶ֤דְּבְעַ תיבֵּ֨־לאֶ  םתֶּ֖מְכַּשְׁהִוְ םכֶ֔ילֵגְרַּ וצ֣חֲרַוְ ֙
ֹלּּ ור֣מְאֹיּוַ םכֶ֑כְּרְדַלְ םתֶּ֣כְלַהֲוַ  )ג( ׃ןיֽלִנָ בוֹח֖רְבָ יכִּ֥ א֔
ֹאמְ םבָּ֣־רצַפְיִּוַ ֹבָיּוַ וילָ֔אֵּ ור֣סָֻיּוַ ד֔  שׂעַ֤יַּוַ וֹת֑יבֵּ־לאֶּ וא֖
ּובכָּ֒שְׁיִ ם֮רֶטֶ֘ )ד( ׃ּולכֵֽאֹיּוַ הפָ֖אָ תוֹצּ֥מַּו התֶּ֔שְׁמִ ם֙הֶלָ ֒ 
 רעַנַּ֖מִ תיִבַּ֔הַ־לעַּ ובּסַ֣נָ םֹ֙דסְ ישֵׁ֤נְאַ ריעִ֜הָ ישֵׁ֨נְאַוְ
 ט֙וֹל־לאֶּ וא֤רְקְיִּוַ )ה( ׃הצֶֽקָּמִ םעָ֖הָ־לכׇּ ןקֵ֑זָ־דעַוְ
ֹיּוַ ֵיּאַ וֹלּ֔ ורמְא֣  הלָיְלָּ֑הַ ךָילֶ֖אֵּ ואבָּ֥־רשֶׁאֲ םישִׁ֛נָאֲהָ ה֧
 טוֹל֖ םהֶ֛לֵאֲ אצֵֵ֧יּוַ )ו( ׃םתָֹֽא העָ֖דְנֵוְּ ונילֵ֔אֵ םאֵ֣יצִוֹה
 אנָ֥־לאַ רמַ֑אֹיּוַ )ז( ׃וירָֽחֲאַ ר֥גַסָ תלֶדֶּ֖הַוְ החָתְפֶּ֑הַ
ֹל רשֶׁ֤אֲ תוֹנ֗בָ יתֵּ֣שְׁ ילִ֜ אנָ֨־הנֵּהִ )ח( ׃ּועֽרֵתָּ יחַ֖אַ ־אֽ
 ןהֶ֔לָּ ושׂ֣עֲוַ םכֶ֔ילֵאֲ ן֙הֶתְאֶ אנָּ֤־האָיֽצִוֹא שׁי֔אִ֙ ּועדְָי
 רבָ֔דָּ ושׂ֣עֲתַּ־לאַ ל֙אֵהָ םישִׁ֤נָאֲֽלָ קרַ֠ םכֶ֑ינֵיעֵבְּ בוֹטּ֖כַּ
 האָלְהָ֗־שׁגֶּ ׀ּ ור֣מְאֹיּוַ )ט( ׃יתִֽרָֹק לצֵ֥בְּּ ואבָּ֖ ןכֵּ֥־לעַ־יכִּֽ
ֹיּוַ ּורמְאֽ ֹפּשְׁיִּוַ רּ֙וגלָ־אֽבָּ דחָ֤אֶהָ ֙  ערַ֥נָ התָּ֕עַ טוֹפ֔שָׁ ט֣
 רֹ֥בּשְׁלִּ ו֖שׁגְּיִּוַֽ דֹ֔אמְ ט֙וֹלבְּ שׁיאִ֤בָּ ור֨צְפְיִּוַ םהֶ֑מֵ ךָ֖לְ
־תאֶּ ואיבִָ֧יּוַ םדָָ֔י־תאֶ ם֙ישִׁנָאֲהָּֽ וח֤לְשְׁיִּוַ )י( ׃תלֶֽדָּהַ
־תאֶֽוְ )אי( ׃ּורֽגָסָ תלֶדֶּ֖הַ־תאֶוְ התָיְבָּ֑הַ םהֶ֖ילֵאֲ טוֹל֛
ּוכּהִ תיִבַּ֗הַ חתַפֶּ֣־רשֶׁאֲ םישִׁ֞נָאֲהָ ֹטקָּמִ םירִ֔וֵנְסַּבַּ ֙  ן֖
ֹצמְלִּ וא֖לְיִּוַ לוֹד֑גָּ־דעַוְ  ׃חתַפָּֽהַ א֥
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4: Lot’s children 
Deuteronomy 23:4-5 
(4) No Ammonite or Moabite shall be admitted into the congregation 
of ה'; no descendants of such, even in the tenth generation, shall ever 
be admitted into the congregation of (5) ,'ה because they did not meet 
you with food and water on your journey after you left Egypt, and 
because they hired Balaam son of Beor, from Pethor of Aram-
naharaim, to curse you.—.. 

 ׳ה-׳ד:ג״כ םירבד
ֹל )ד( ֹבָי־אֽ  רוֹדּ֣ םגַּ֚ 'ה להַ֣קְבִּ יבִ֖אָוֹמּו ינִ֛וֹמּעַ א֧
ֹבָי־אֹל ירִ֔ישִׂעֲ  )ה( ׃םֽלָוֹע־דעַ 'ה להַ֥קְבִּ םהֶ֛לָ א֥
 םיִמַּ֔בַּו םחֶלֶּ֣בַּ ם֙כֶתְאֶּ ומ֤דְּקִ־אֹל רשֶׁ֨אֲ רבַ֞דְּ־לעַ
 ךָילֶ֜עָ רכַ֨שָׂ ר֩שֶׁאֲוַ םיִרָ֑צְמִּמִ םכֶ֣תְאצֵבְּ ךְרֶדֶּ֖בַּ
 םיִרַ֖הֲנַ םרַ֥אֲ רוֹת֛פְּמִ רוֹע֗בְּ־ןבֶּ םעָ֣לְבִּ־תאֶ
 ..ךָּלֶֽלְֽקַלְ

 
 

5: Sodom in Gibeah 
Judges 19:11-25 
(11) Since they were close to Jebus, and the day was very far 
spent, the attendant said to his master, “Let us turn aside to this 
town of the Jebusites and spend the night in it.” (12) But his 
master said to him, “We will not turn aside to a town of aliens 
who are not of Israel, but will continue to Gibeah…(15) They 
turned off there and went in to spend the night in Gibeah. He 
went and sat down in the town square, but nobody took them 
indoors to spend the night. (16) In the evening, an old man came 
along from his property outside the town.-c (This man hailed from 
the hill country of Ephraim and resided at Gibeah, where the 
townspeople were Benjaminites.) (17) He happened to see the 
wayfarer in the town square. “Where,” the old man inquired, “are 
you going to, and where do you come from?” (18) He replied, 
“We are traveling from Bethlehem in Judah to the other end of 
the hill country of Ephraim. That is where I live. I made a journey 
to Bethlehem of Judah, and now I am on my way to the House of 
the LORD,-d and nobody has taken me indoors. (19) We have both 
bruised straw and feed for our donkeys, and bread and wine for 
me and your handmaid, and for the attendant with your 
servants.-f We lack nothing.” (20) “Rest easy,” said the old man. 
“Let me take care of all your needs. Do not on any account spend 
the night in the square.” (21) And he took him into his house. He 
mixed fodder for the donkeys; then they bathed their feet and ate 
and drank. (22) While they were enjoying themselves, the men of 
the town, a depraved lot, had gathered about the house and 
were pounding on the door. They called to the aged owner of the 
house, “Bring out the man who has come into your house, so that 
we can be intimate with him.” (23) The owner of the house went 
out and said to them, “Please, my friends, do not commit such a 
wrong. Since this man has entered my house, do not perpetrate 
this outrage. (24) Look, here is my virgin daughter, and his 
concubine. Let me bring them out to you. Have your pleasure of 
them, do what you like with them; but don’t do that outrageous 
thing to this man.” (25) But the men would not listen to him, so 
the man seized his concubine and pushed her out to them. They 
raped her and abused her all night long until morning; and they 
let her go when dawn broke. 

 ה״כ-א״י:ט״י םיטפוש
ֹאמְ דרַ֣ םוֹיּ֖הַוְ סּוב֔יְ־םעִ םהֵ֣ )אי( ֹיּוַ ד֑  רמֶא֨
־ריעִֽ־לאֶ הרָּוס֛נָוְ אנָּ֛־הכָלְ וינָֹ֗דאֲ־לאֶ רעַנַּ֜הַ
ֹּזהַ יסִּ֥וביְהַ ֹיּוַ )בי( ׃הּבָּֽ ןילִ֥נָוְ תא֖  ו֙ילָאֵ רמֶא֤
ֹל וינָֹ֔דאֲ ־אֹל רשֶׁ֛אֲ ירִ֔כְׇנ ריעִ֣־לאֶ רּ֙וסנָ א֤
 )וט(..הֽעָבְגִּ־דעַּ ונרְבַ֖עָוְ הנָּהֵ֑ לאֵ֖רָשְׂיִ ינֵ֥בְּמִ
ֹבָיּוַ העָ֑בְגִּבַּ ןּול֣לָ אוֹב֖לָ םשָּׁ֔ ורסָֻ֣יּוַ ֵיּוַ א֗  ב֙שֶׁ֙
 םתָ֥וֹא־ףֽסֵּאַמְ שׁיאִ֛ ןיאֵ֥וְ ריעִ֔הָ בוֹח֣רְבִּ
־ןמִֽ אבָּ֣ ןקֵ֗זָ שׁי֣אִ ׀ הנֵּ֣הִוְ )זט( ׃ןּוֽללָ התָיְבַּ֖הַ
 רהַ֣מֵ שׁ֙יאִהָוְ ברֶ֔עֶבָּ ה֙דֶשָּׂהַ־ןמִּ והשֵׂ֤עֲמַ
 ינֵ֥בְּ םוֹ֖קמָּהַ ישֵׁ֥נְאַוְ העָ֑בְגִּבַּ רגָ֖־אּוהוְ םיִרַ֔פְאֶ
 שׁיאִ֥הָ־תאֶ ארְיַּ֛וַ וינָ֗יעֵ אשָּׂ֣יִּוַ )זי( ׃ינִֽימִיְ
ֹחרְבִּ חַרֵֹ֖אהָ ֹיּוַ ריעִ֑הָ ב֣ ּזהַ שׁיאִ֧הָ רמֶא֨  הנָאָ֥ ןקֵָ֛
ֹיּוַ )חי( ׃אוֹבֽתָּ ןיִאַ֥מֵּו ךְלֵ֖תֵ  םירִ֨בְֹע וילָ֗אֵ רמֶא֣
־רהַ יתֵ֣כְּרְיַ־דעַ ה֮דָּוהיְ םחֶלֶ֣־תיֽבֵּמִּ ונחְנַ֜אֲ
ֹנאָ םשָּׁ֣מִ ם֒יִרַ֒פְאֶ  םחֶלֶ֖ תי֥בֵּ־דעַ ךְלֵ֕אֵוָ יכִ֔
 שׁיאִ֔ ןיאֵ֣וְ ךְלֵֹ֔ה ינִ֣אֲ 'ה תיבֵּ֤־תאֶוְ הדָּ֑והיְ
־םגַּ ןבֶתֶּ֤־םגַוְ )טי( ׃התָיְֽבָּהַ יתִ֖וֹא ףסֵּ֥אַמְ
ֵי א֙וֹפּסְמִ  י֙לִ־שֶׁי ןיִיַ֤וָ םחֶלֶ֣ ם֠גַוְּ֠ ונירֵ֔וֹמחֲלַ שׁ֣
־לכׇּ רוֹס֖חְמַ ןי֥אֵ ךָידֶ֑בָעֲ־םעִ רעַנַּ֖לַוְ ךָתֶ֔מָאֲלַוְ
ֹיּוַ )כ( ׃רבָֽדָּ ּזהַ שׁיאִ֤הָ רמֶא֨  קרַ֥ ךְלָ֔ םוֹל֣שָׁ ן֙קֵָ
 )אכ( ׃ןֽלַתָּ־לאַ בוֹח֖רְבָּ קרַ֥ ילָ֑עָ ךָ֖רְוֹסחְמַ־לכׇּ
ָיּוַ[ )לוביו( וֹת֔יבֵלְּ והאֵ֣יבִיְוַ  םירִ֑וֹמחֲלַ ]לבׇ֖
 ה֮מָּהֵ֘ )בכ( ׃ּותּֽשְׁיִּוַּ ול֖כְאֹיּוַ םהֶ֔ילֵגְרַ֙ ּוצחֲרְיִּוַֽ
 ישֵׁ֣נְאַ ריעִ֜הָ ישֵׁ֨נְאַ ה֩נֵּהִוְ ם֒בָּלִ־תאֶ םיבִ֣יטִימֵ
ּובּסַ֙נָ לעַיַּ֗לִבְ־ינֵבְ ־לעַ םיקִ֖פְּדַּתְֽמִ תיִבַּ֔הַ־תאֶ ֙
ּזהַ תיִבַּ֤הַ לעַבַּ֣ שׁיאִ֠הָ֠־לאֶּ ור֗מְאֹיּוַ תלֶדָּ֑הַ  ן֙קֵָ
ֹמאלֵ  ךָ֖תְיבֵּ־לאֶ אבָּ֥־רשֶׁאֲ שׁיאִ֛הָ־תאֶ אצֵ֗וֹה ר֔
 תיִבַּ֔הַ לעַבַּ֣ שׁ֙יאִהָ םהֶ֗ילֵאֲ אצֵֵ֣יּוַ )גכ( ׃ּונּעֶֽדָנֵוְ
ֹיּוַ  ירֵחֲאַ֠ אנָּ֑ וערֵ֣תָּ־לאַ יחַ֖אַ־לאַ םהֶ֔לֵאֲ רמֶא֣
ּזהַ שׁיאִ֤הָ אבָּ֞־רשֶׁאֲ ּ ושׂ֖עֲתַּ־לֽאַ יתִ֔יבֵּ־לאֶ הֶ֙
ֹּזהַ הלָ֥בָנְּהַ־תאֶ  הלָּ֜ותבְּהַ י֨תִּבִ ה֩נֵּהִ )דכ( ׃תאֽ
 םתָ֔וֹאּ ונּ֣עַוְ ם֙תָוֹא אנָּ֤־האָיצִוֹֽאּ והשֵׁ֗גְלַיפִּו
ּזהַ שׁיאִ֤לָוְ םכֶ֑ינֵיעֵבְּ בוֹטּ֖הַ םהֶ֔לָּ ושׂ֣עֲוַ ֹל הֶ֙  א֣
ֹּזהַ הלָ֥בָנְּהַ רבַ֖דְּּ ושׂ֔עֲֽתַ ֹלוְ )הכ( ׃תאֽ ּ וב֤אָ־אֽ
ֹמשְׁלִ ם֙ישִׁנָאֲֽהָ  וֹשׁ֔גְלַיפִ֣בְּ שׁ֙יאִהָ קזֵ֤חֲיַּוַ וֹל֔ ֽעַ֣
־ּוללְּעַתְיִּֽוַ הּ֠תָוֹאּ֠ וע֣דְֵיּוַ ץּוח֑הַ םהֶ֖ילֵאֲ אצֵֹ֥יּוַ
ֹבּהַ־דעַ ה֙לָיְלַּ֙הַ־לכׇּ הּבָ֤  הָּוח֖לְּשַׁיְוַֽ רקֶ֔
 ׃רחַשָּֽׁהַ ]תוֹל֥עֲכַּ[ )תולעב(
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6: Sodom in Beth Lechem and Lot’s great-granddaughter 
Ruth 1:1-2 
(1) In the days when the chieftains ruled, there was a 
famine in the land; and a man of Bethlehem in Judah, 
with his wife and two sons, went to reside in the country 
of Moab. (2) The man’s name was Elimelech, his wife’s 
name was Naomi, and his two sons were named Mahlon 
and Chilion—Ephrathites of Bethlehem in Judah. They 
came to the country of Moab and remained there. 

 ׳ב-׳א:׳א תור
ֹפשְׁ י֙מֵיבִּ י֗הִיְוַ )א(  ץרֶ֑אָבָּ ב֖עָרָ י֥הִיְוַ םי֔טִפְֹשּׁהַ ט֣
ֵיּוַ  ב֔אָוֹמ י֣דֵשְׂבִּ ֙רּוגלָ ה֗דָּוהיְ םחֶ֣לֶ תי֧בֵּמִ שׁי֜אִ ךְלֶ֨
 שׁי֣אִהָ ם֣שֵׁוְ )ב( ׃ויֽנָבָ י֥נֵשְּׁו וֹ֖תּשְׁאִוְ אּו֥ה
 ׀ וי֣נָבָ־יֽנֵשְׁ ם֥שֵׁוְ י֜מִעֳׇנ וֹ֨תּשְׁאִ ֩םשֵׁוְ ךְלֶ֡מֶילִֽאֱ
 ה֑דָּוהיְ םחֶ֖לֶ תי֥בֵּמִ םי֔תִרָפְאֶ ֙ןוֹילְכִוְ ןוֹ֤לחְמַ
 ׃םֽשָׁ־ּויהְֽיִּוַ ב֖אָוֹמ־יֽדֵשְּׂ ואֹ֥בָיּוַ

 
Ruth 1:19-22 
(19) and the two went on until they reached Bethlehem. 
When they arrived in Bethlehem, the whole city buzzed with 
excitement over them. The women said, “Can this be Naomi?” 
(20) “Do not call me Naomi,” she replied. “Call me Mara, for 
Shaddai has made my lot very bitter. (21) I went away full, and 
the LORD has brought me back empty. How can you call me 
Naomi, when the LORD has dealt harshly with-f me, when Shaddai 
has brought misfortune upon me!” (22) Thus Naomi returned 
from the country of Moab; she returned with her daughter-in-
law Ruth the Moabite. They arrived in Bethlehem at the 
beginning of the barley harvest. 

 ב״כ-ט״י:׳א תור
 תיבֵּ֣ הנָאָ֖וֹבּ־דעַ םהֶ֔יתֵּשְׁ הנָכְלַ֣תֵּוַ )טי(
ֹהתֵּוַ םחֶלֶ֔ תי֣בֵּ ה֙נָאָ֙וֹבכְּ יהִ֗יְוַ םחֶלָ֑ ־לכׇּ ם֤
ֹזהֲ הנָרְמַ֖אֹתּוַ ןהֶ֔ילֵעֲ ר֙יעִהָ  )כ( ׃יֽמִעֳׇנ תא֥
ֹתּוַ  ימִ֑עֳׇנ ילִ֖ הנָארֶ֥קְתִּ־לאַ ןהֶ֔ילֵאֲ רמֶא֣
 ׃דֹֽאמְ ילִ֖ ידַּ֛שַׁ רמַ֥הֵ־יכִּ ארָ֔מָ י֙לִ ָןא֤רֶקְ
 ינִבַ֣ישִׁהֱ םקָ֖ירֵוְ יתִּכְלַ֔הָ האָ֣לֵמְ י֙נִאֲ )אכ(
 יבִ֔ הנָעָ֣ 'הֽוַ ימִ֔עֳׇנ י֙לִ הנָארֶ֤קְתִ המָּלָ֣ 'ה
 תּור֨וְ ימִ֗עֳׇנ בשׇׁתָּ֣וַ )בכ( ׃יֽלִ עֽרַהֵ֥ ידַּ֖שַׁוְ
ָיּבִאֲוֹמּהַ  ידֵ֣שְּׂמִ הבָשָּׁ֖הַ הּמָּ֔עִ הּ֙תָלָּכַ ה֤
 תלַּ֖חִתְבִּ םחֶלֶ֔ תיבֵּּ֣ ואבָּ֚ המָּהֵ֗וְ באָ֑וֹמ
 ׃םיֽרִֹעשְׂ רי֥צִקְ

 
7: Exceeding expectations 

Ruth 2:8-18 
(8) Boaz said to Ruth, “Listen to me, daughter.-b Don’t go to 
glean in another field. Don’t go elsewhere, but stay here close 
to my girls. (9) Keep your eyes on the field they are reaping, 
and follow them. I have ordered the men not to molest you. 
And when you are thirsty, go to the jars and drink some of 
[the water] that the men have drawn.” (10) She prostrated 
herself with her face to the ground, and said to him, “Why are 
you so kind as to single me out, when I am a foreigner?” (11) 
Boaz said in reply, “I have been told of all that you did for your 
mother-in-law after the death of your husband, how you left 
your father and mother and the land of your birth and came 
to a people you had not known before. (12) May the LORD 
reward your deeds. May you have a full recompense from the 
LORD, the God of Israel, under whose wings you have sought 
refuge!”..(14) At mealtime, Boaz said to her, “Come over here 
and partake of the meal, and dip your morsel in the vinegar.” 
So she sat down beside the reapers. He handed her roasted 
grain, and she ate her fill and had some left over…(18) and 
carried it back with her to the town. When her mother-in-law 
saw what she had gleaned, and when she also took out and 
gave her what she had left over after eating her fill, 

 ח״י-׳ח:׳ב תור
ֹיּוַ )ח( ֹבּ ר֩מֶא֩  יתִּ֗בִּ תְּעַמַ֣שָׁ אוֹל֧הֲ תּור֜־לאֶ זעַ֨
ֹל םגַ֛וְ רחֵ֔אַ הדֶ֣שָׂבְּ טֹ֙קלְלִ י֙כִלְתֵּֽ־לאַ  א֥
ּזמִ ירִּ֖ובעֲתַ ֹכוְ הֶ֑  )ט( ׃יֽתָֹרעֲנַ־םעִ ןיקִ֖בָּדְתִ ה֥
 ןהֶ֔ירֵחֲאַ תְּכְלַ֣הָוְ ןּ֙ורֹצקְיִ־רשֶׁאֲ הדֶ֤שָּׂבַּ ךְיִנַ֜יעֵ
ּוצִ אוֹל֥הֲ  ךְעֵ֑גְׇנ יתִּ֣לְבִלְ םירִ֖עָנְּהַ־תאֶ יתִיִ֛
 רשֶׁ֥אֲמֵ תיתִ֕שָׁוְ םילִ֔כֵּהַ־לאֶ תְּ֙כְלַהָוְ תמִ֗צָוְ
 הָינֶ֔פָּ־לעַ לֹ֙פּתִּוַ )י( ׃םיֽרִעָנְּהַ ןּוב֖אֲשְׁיִ
ֹתּוַ הצָרְאָּ֑ וחתַּ֖שְׁתִּוַ  יתִאצָ֨מָ עַּ֩ודּ֩מַ וילָ֗אֵ רמֶא֣
 ןעַיַּ֤וַ )אי( ׃הָֽיּרִכְׇנ יכִֹ֖נאָוְ ינִרֵ֔יכִּהַלְ֙ ךָינֶ֙יעֵבְּ ןחֵ֤
ֹבּ ֹיּוַ ז֙עַ֙ ֹכּ ילִ֗ דגַּ֜הֻ דגֵּ֨הֻ הּלָ֔ רמֶא֣  ת֙ישִׂעָ־רשֶׁאֲ ל֤
 ךְיבִ֣אָ יבִ֞זְעַתַּֽוַ ךְשֵׁ֑יאִ תוֹמ֣ ירֵ֖חֲאַ ךְתֵ֔וֹמחֲ־תאֶ
 רשֶׁ֥אֲ םעַ֕־לאֶ יכִ֔לְתֵּ֣וַ ךְתֵּ֔דְלַוֹֽמ ץ֙רֶאֶ֙וְ ךְמֵּ֗אִוְ
 'ה םלֵּ֥שַׁיְ )בי( ׃םוֹשֽׁלְשִׁ לוֹמ֥תְּ תְּעַדַָ֖י־אֹל
 י֣קֵֹלאֱ 'ה םעִ֤מֵ המָ֗לֵשְׁ ךְתֵּ֜רְכֻּשְׂמַ יהִ֨תְּו ךְלֵ֑עֳפׇּ
־תחַֽתַּ תוֹס֥חֲלַ תאבָּ֖־רשֶׁאֲ לאֵ֔רָשְׂיִ
ֹיּוַ )די(...ויֽפָנָכְּ ֹבֿ הלָ֨ ר֩מֶא֩  לכֶֹ֗אהָ תעֵ֣לְ זעַ֜
 ךְתֵּ֖פִּ תְּלְבַ֥טָוְ םחֶלֶּ֔הַ־ןמִ תְּלְכַ֣אָוְ םֹ֙להֲ יֽשִֹׁ֤גּ
ֹחבַּ  ילִ֔קָ הּלָ֣־טבׇּצְיִּוַ םי֔רִצְֹקּהַ דצַּ֣מִ֙ בשֶׁתֵּ֙וַ ץמֶ֑
ֹתּוַ  אוֹב֣תָּוַ א֙שָּׂתִּוַ )חי( ..׃רתַֹֽתּוַ עבַּ֖שְׂתִּוַ לכַא֥
 הטָקֵּ֑לִ־רשֶׁאֲ תאֵ֣ הּתָ֖וֹמחֲ ארֶתֵּ֥וַ ריעִ֔הָ
 ׃הּֽעָבְשׇּׂמִ הרָתִ֖וֹה־רשֶׁאֲ תאֵ֥ הּלָ֔־ןתֶּתִּוַ א֙צֵוֹתּוַ
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8: Sodom in Egypt 
Exodus 1:9-10 
(9) And he said to his people, “Look, the Israelite people are 
much too numerous for us. (10) Let us deal shrewdly with them, 
so that they may not increase; otherwise in the event of war 
they may join our enemies in fighting against us and rise from 
the ground.” 

 ׳י-׳ט:׳א תומש
 ב֥רַ ל֔אֵרָשְׂיִ י֣נֵבְּ ם֚עַ ה֗נֵּהִ וֹ֑מּעַ־לאֶ רמֶאֹ֖יּוַ )ט(
 ה֗בֶּרְיִ־ןפֶּ וֹ֑ל ה֖מָכְּחַתְֽנִ הבָ֥הָ )י( ׃ּונּֽמֶּמִ םּו֖צעָוְ
ָיהָוְ  ֙אּוה־םגַּ ף֤סַוֹנוְ ֙המָחָלְמִ הנָא֤רֶקְתִ־יֽכִּ ה֞
ֹשׂ־לעַ  ׃ץרֶֽאָהָ־ןמִ ה֥לָעָוְּ ונ֖בָּ־םחַלְנִוְּ וני֔אֵנְ֣

 
Exodus 2:24-25 
(24) God heard their moaning, and God remembered 
the covenant with Abraham and Isaac and Jacob. (25) 
God looked upon the Israelites, and God took notice of 
them. 

 ה״כ-ד״כ:׳ב תומש
־תאֶ ֙םיקִֹלאֱ רֹ֤כּזְיִּוַ ם֑תָקָאֲנַ־תאֶ םי֖קִֹלאֱ ע֥מַשְׁיִּוַ )דכ(
ֹקעֲיַ־תֽאֶוְ ק֥חָצְיִ־תאֶ ם֖הָרָבְאַ־תאֶ וֹ֔תירִבְּ  ארְ֥יַּוַ )הכ( ׃בֽ
ֵיּוַ ל֑אֵרָשְׂיִ י֣נֵבְּ־תאֶ םי֖קִֹלאֱ  								}ס{	׃םיֽקִֹלאֱ עדַ֖

 
Genesis 18:20-21 
(20) Then ה' said, “The outrage of Sodom and Gomorrah is so 
great, and their sin so grave! (21) I will go down to see whether 
they have acted altogether according to the outcry that has 
reached Me; if not, I will take note.” 

 א״כ-׳כ:ח״י תישארב
ֹיּוַ )כ( ֹדסְ ת֛קַעֲזַ 'ה רמֶא֣  הבָּ֑רָ־יכִּ ה֖רָֹמעֲוַ ם֥
 א֣נָּ־הדָרְֽאֵ )אכ( ׃דֹֽאמְ ה֖דָבְכָ י֥כִּ ם֔תָאטָּ֨חַוְ
 ה֑לָכָּ ׀ּ ו֣שׂעָ י֖לַאֵ האָ֥בָּהַ הּ֛תָקָעֲצַכְּהַ ה֔אֶרְאֶוְ
 ׃העָֽדָאֵ אֹ֖ל־םאִוְ
 

 

Rabbi Jonathan Sacks, Ceremony and Celebration: Introduction to the Holidays: 

The journey to the Promised Land has to pass through Egypt because Israel was to construct a 
society that would be the anthithesis of Egypt. Therefore they had to know Egypt, experience 
Egypt, feel it in their bones, carry it with them as an indelible memory that they would hand on to 
all future generations. They had to experience what it was like to be on the wrong side of power… 
The taste of that affliction was never to be forgotten. (173) 

To the extent that the Torah is a deliberately contrarian work, a protest against and conscious 
alternative to the great civilizations of its day, it is worth reflecting more fully on who Ramses was 
and what he represented… No one in history constructed more monuments to his glory than 
Rameses II… It is clear that when Pharaoh responds angrily to Moses’ request in God’s name to let 
the Israelites go, saying, “Who is the Lord that I should obey His voice to let the Israelites go? I do 
not know the Lord,” what he means is, “Here, I am God.”..The wealth of the royal court was 
astonishing…At the same time the population as a whole lived a wretched experience.” (179-182) 

Moses – in the form Mose, Mses or Messes – is in fact an Egyptian word. It figures in the names of 
several Pharaohs… most significantly Ramses himself. The word means “child.” Understanding this 
we stand before one of the Torah’s boldest and most revolutionary strokes. years later, two men 
are to be involved in a monumental confrontation: Ramses and Moses. Their names tell us what is 
at stake. Ramses means “child of the sun god Ra.” Ramses…saw himself as a god… Moses was 
simply, anonymously, “a child”… It is not one man, a supreme ruler, who is in the image of God, 
but every man, woman and child on the face of the earth. (187) 
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8: Lot and the Exodus  
Genesis 19:29 
(29) Thus it was that, when God destroyed the 
cities of the Plain and annihilated the cities where 
Lot dwelt, God was mindful of Abraham and 
removed Lot from the midst of the upheaval. 

 ט״כ:ט״י תישארב
 י֣רֵעָ־תאֶ ֙םיקִֹלאֱ ת֤חֵשַׁבְּ י֗הִיְוַ )טכ(
ֹכּזְיִּוַ ר֔כָּכִּהַ  ם֑הָרָבְאַ־תאֶ םי֖קִֹלאֱ ר֥
֙ ךְֹפהֲבַּ ה֔כָפֵהֲהַ ךְוֹ֣תּמִ ֙טוֹל־תאֶ ח֤לַּשַׁיְוַ
 ׃טוֹֽל ן֖הֵבָּ ב֥שַָׁי־רשֶׁאֲ םי֔רִעָ֣הֶ־תאֶ

 
 
Exodus 2:23-25 
(23) A long time after that, the king of Egypt 
died. The Israelites were groaning under the 
bondage and cried out; and their cry for 
help from the bondage rose up to God. (24) 
God heard their moaning, and God 
remembered the covenant with Abraham 
and Isaac and Jacob. (25) God looked upon 
the Israelites, and God took notice of them. 

 
 ה״כ-ג״כ:׳ב תומש
ָיּוַ ם֗הֵהָ םי֜בִּרַֽהָ םי֨מִָיּבַ ֩יהִיְוַ )גכ(  ךְלֶ֣מֶ֙ תמׇ֙
ּ וק֑עָזְיִּוַ ה֖דָֹבעֲהָ־ןמִ ל֛אֵרָשְׂיִ־יֽנֵבְּ ו֧חנְאֵָיּוַ םיִ֔רַצְמִ
 )דכ( ׃הֽדָֹבעֲהָ־ןמִ םי֖קִֹלאֱהָ־לאֶ ם֛תָעָוְשַׁ לעַ֧תַּוַ
ֹכּזְיִּוַ ם֑תָקָאֲנַ־תאֶ םי֖קִֹלאֱ ע֥מַשְׁיִּוַ ־תאֶ ֙םיקִֹלאֱ ר֤
 )הכ( ׃בֹֽקעֲיַ־תֽאֶוְ ק֥חָצְיִ־תאֶ ם֖הָרָבְאַ־תאֶ וֹ֔תירִבְּ
ֵיּוַ ל֑אֵרָשְׂיִ י֣נֵבְּ־תאֶ םי֖קִֹלאֱ ארְ֥יַּוַ  עדַ֖
 								}ס{	׃םיֽקִֹלאֱ

 
Deuteronomy 4:34 
(34) Or has any deity ventured to go and take one 
nation from the midst of another by prodigious acts, 
by signs and portents, by war, by a mighty hand and 
an outstretched arm and awesome power, as your 
God ה' did for you in Egypt before your very eyes? 

 ד״ל:׳ד םירבד
 תחַ֨קַלָ אוֹ֠ב֠לָ םי֗קִֹלאֱ ה֣סָּנִהֲ ׀ וֹ֣א )דל(
ֹתֹאבְּ֩ תֹסּמַבְּ ֒יוֹגּ ברֶ֣קֶּמִ ֮יוֹג וֹ֣ל  ת֨
ָיבְּו ה֗מָחָלְמִבְּו םי֜תִפְוֹמבְּו  ֙הקָזָחֲ ד֤
ָיּוטנְ עַוֹ֣רזְבִּו ֹכ֠כְּ םי֑לִֹדגְּ םי֖אִרָוֹמבְּו ה֔  ל֠
 םיִ֖רַצְמִבְּ ם֛כֶיקֵֹלאֱ 'ה ם֜כֶלָ ה֨שָׂעָ־רשֶׁאֲ
 ׃ךָיֽנֶיעֵלְ

 


